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1 About this manual
Before installing and using this unit, 
please read this manual carefully. Be sure 
to keep it handy for later reference.

1.1 Typographical conventions

 g
DANGER! 
High level hazard. 
Risk of electric shock. Disconnect the 
power supply before proceeding with any 
operation, unless indicated otherwise.

 h
WARNING! 
Medium level hazard. 
This operation is very important for 
the system to function properly. Please 
read the procedure described very 
carefully and carry it out as instructed.

 j
INFO 
Description of system specifications. 
We recommend reading this part 
carefully in order to understand 
the subsequent stages.

2 Notes on copyright and 
information on trademarks
The quoted names of products or companies 
are trademarks or registered trademarks.

3 Safety rules

 h
The manufacturer declines all responsibility 
for any damage caused by an improper use 
of the appliances mentioned in this manual. 
Furthermore, the manufacturer reserves 
the right to modify its contents without 
any prior notice. The documentation 
contained in this manual has been 
collected with great care, the manufacturer, 
however, cannot take any liability for 
its use. The same thing can be said for 
any person or company involved in the 
creation and production of this manual.

• The device must be installed only and 
exclusively by qualified technical personnel.

• Before any technical work on the appliance, 
disconnect the power supply.

• Do not use power supply cables 
that seem worn or old.

• Never, under any circumstances, make any 
changes or connections that are not shown in 
this handbook: improper use of the appliance 
can cause serious hazards, risking the safety 
of personnel and of the installation.

• Use only original spare parts. Not original 
spare parts could cause fire, electrical 
discharge or other hazards.

• Before proceeding with installation check the 
supplied material to make sure it corresponds 
to the order specification by examining the 
identification labels ("4.2 Product markings", page 4).

• Connect the system to a power supply line 
that corresponds to the indications on the 
data plate ("4.2 Product markings", page 4). 
When using the passive transmitter (TWP) 
do not supply power to the device.

• The appliance is to be considered OFF only 
when the power supply (excluded TWP) is 
disconnected and the connection cables 
to other devices have been removed.

DBF_TWP
DBF_TWP
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5 Preparing the 
product for use

 h
Any change that is not expressly 
approved by the manufacturer 
will invalidate the guarantee.

5.1 Safety precautions 
before use

 g
In the 115/230Vac powered configuration 
it is necessary to insert a 1 0 unipolar 
main switch (open contact distance 
d>3mm) upstream on the power 
line. This switch should be used to 
disconnect the power supply before 
carrying out any maintenance operation 
or before opening the housing.

5.2 Contents and unpacking
When the product is delivered, make sure that 
the package is intact and that there are no 
signs that it has been dropped or scratched.

If there are obvious signs of damage, 
contact the supplier immediately.

Keep the packaging in case you need 
to send the product for repairs.

Check the contents to make sure they correspond 
with the list of materials as below:

• Transmitter or receiver

• Instructions manual

5.3 Safely disposing of 
packaging material
The packaging material can all be recycled. 
The installer technician will be responsible for 
separating the material for disposal, and in 
any case for compliance with the legislation 
in force where the device is to be used.

Bear in mind that if the material has to be returned 
due to a fault, using the original packaging 
for its transport is strongly recommended.

4 Identification
4.1 Product description 
and type designation
The video transmission system over twisted 
pair consists in a transmitter and a receiver. The 
transmitter converts the composite video signal 
from a camera and transmit it over twisted pair, then 
the receiver converts again the signal in composite 
video. Both devices can be adjusted allowing 
amplification and equalisation of the signal then 
it is possible to cover long distances (up to 1500m 
for a colour video signal with UTP Cat. 5e cable).

A wide range of models is available satisfying 
any installation requirements. The transmitter is 
normally supplied in a IP56 enclosure for outdoor 
installation: available in two versions, 12Vdc/24Vac 
(TWT2) and 230Vac, 50Hz (TWT2A). A mini version 
(TWM2) is also available, fed in low voltage, for 
installation in the outdoor camera housing. The 
receivers are normally supplied in a IP56 enclosure 
for outdoor installation: low voltage version (TWRB2) 
12Vdc/24Vac and high voltage (TWRB2A) 230Vac, 
50Hz. The receiver is also available on Europe card 
(TWRR2), fed in low voltage, for rack installation.

4.2 Product markings

 h
 The twisted pair transmitters and 
receivers have two labels that 
comply with CE marking.

The first label contains:

• Model identification code (Extended 3/9 Bar-code)

• Power supply voltage (Volts)*

• Consumption (Watts)*

The second label shows the model serial 
number (Extended 3/9 Bar-code) 

Before commencing installation, make sure 
the transmitter’s power supply specifications 
correspond to those required. The use of 
inappropriate equipment may subject personnel 
and the system itself to serious safety hazards.

* With the passive transmitter (TWP), the power supply 
and the relevant marking data are not provided.

DBF_TWT2
DBF_TWT2A
DBF_TWM2
DBF_TWRB2
DBF_TWRB2A
DBF_TWRR2
DBF_TWP
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6.2 Configuration

 g
 When configuring the TWT2A and TWRB2A 
models take particular care to prevent 
accidental contact between the tool being 
used for regulation and the live parts 
(230Vac), since the device must be powered 
when carrying out the adjustments.

 h
The configuration procedure makes it 
possible to set up the unit for optimum 
performance and should only be carried 
out by skilled, authorised personnel.

6.2.1 Transmitters

Fig. 01 TWT2A.

Fig. 02 TWT2.

6 Installing and assembling

 h
Only specialised personnel should be 
allowed to install and assemble the device.

6.1 Installation
6.1.1 Connections

 h
 To make the connections just follow 
the arrangement given in the table 
below which, for each model, shows 
the connector to be used according to 
the type of device to be connected.

CONNECTIONS TABLE

M
od

el

Ca
m

er
a

M
on

it
or

Tw
is

te
d 

pa
ir

Po
w

er
 s

up
pl

y

TWP BNC --- A B ---

TWM2 BNC --- A B AC / DC

TWT2 GND | 
VIDEO IN

--- A B AC / DC

TWT2A GND | 
VIDEO IN

--- A B L N

TWRB2 --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B AC / DC

TWRR2* --- VIDEO 
OUT

A B POWER 
SUPPLY

TWRB2A --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B L N

Tab. 01 * In the TWRR2 receiver the connectors 
are on the back of the rack.

DBF_TWT2A
DBF_TWRB2A
DBF_TWT2A
DBF_TWT2
DBF_TWP
DBF_TWM2
DBF_TWT2
DBF_TWT2A
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6.2.3 Receivers

++ +

Fig. 05 TWRB2.

Fig. 06 TWRR2.

+++

Fig. 07 TWRB2A.

First adjust the GAIN trimmer to 
achieve a 1 Vpp signal.

Then adjust the DIST trimmer (distance equalisation) 
to reconstruct the video signal according to the 
distance (check the signal using an oscilloscope). 
If the signal is over-compensated try again by 
turning OFF some dip switches on the transmitter; 
if under-compensated try again by turning 
ON some dip switches on the transmitter.

ON

1 2

A B

3

Fig. 03 TWM2.

ON

1 2

A B

3

Fig. 04 TWP.

6.2.1.1 Active transmitter setup
Set the dip switches to ON according to the 
distance of the cable in order to achieve the best 
video signal on the monitor, (bear in mind that 
dip1 inserts the lowest equalisation and dip 3 the 
greatest; it is also possible to set combinations 
of the 3 dip switches). Then, after adjusting 
the receiver, it may be necessary to change 
slightly the settings made on the transmitter.

6.2.2 TWP passive transmitter setup
It is possible to attenuate the output video 
signal (on the terminal for twisted cable) setting 
the dip switches according the values on the 
table. This function can be required in case 
of short distances, with receiver input signal 
levels too high and with risk of saturation.

DIP POSITION

Dip1 Dip2 Dip3 V terminal output

ON ON ON Vout (twisted)= V in (coax) 
x 1.15

OFF ON ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 2

OFF OFF ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 3

OFF OFF OFF Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 4

Tab. 02 In case of using the TWP as passive receiver, 
set all dip switches to “ON” position.

DBF_TWRB2
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2A
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWP
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6.2.4 Type of cable

 h
The type of cable to be used is a Cat. 5e 
UTP (Unshielded Twisted Pair) (defined 
according to TIA/EIA 568A and ISO/
IEC 11801 standards). Using this cable 
it is possible to cover long distances 
(see Tab.2) and it is possible to pass 
more than one video or telemetry 
signal along the same cable.

It is also possible to increase the distances using 
intermediate pairs of transmitters and receivers. In 
this case we recommend not exceeding ¾ of the 
maximum distance for the individual sector and 
using at the most one intermediate pair so as not to 
excessively impair the quality of the video signal.

The device also operates with other types of UTP 
cable (Cat. 2 or above - 18/24 AWG – 100 ± 20 Ohm). 
The performance and the quality of the video signal 
depend on the cable itself and on its location.

MAIN CHARACTERISTICS OF A CAT. 5E – 100 OHM - 24 
AWG CABLE AT 20 °C
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100 ± 15 
ohm 

21 dB/km 
@ 1 Mhz

62 dB/km 
@ 1 Mhz

192 ohm/
km

PE

43 dB/km 
@ 4 Mhz

53 dB/km 
@ 4 Mhz

65 db/km 
@10 Mhz

47 dB/
km @ 10 
Mhz

Tab. 04 Cat. 5e – 100 Ohm UTP cable characteristics.

If necessary (only with distances close to or at the 
maximum or when colour is practically absent) 
enable the BURST trimmer (colour) by setting 
the jumper at position A, and adjust the BURST 
trimmer until the best possible colour is obtained.

If used with MDI, set for video signal 
transmission over twisted pair (please refer 
to MDI instruction manual), remove the J1 
and J2 jumper to adjust the attenuation.

MEANING OF THE LED’S

ON OFF

GREEN LED OR 
“PW ON”  
OR “POWER”

Powered correctly Power supply 
absent

RED LED OR “ 
LEVEL OUT ”  
OR “LEVEL”

High quality video 
signal

Low quality or no 
video signal

Tab. 03 

By opening the jumper indicated by caption 
BALANCE, up to 3 receivers can be connected 
in cascade as shown in the picture.

Video OUT Video OUT Video OUT

A - B

RX 1
A - B

Not terminated
(BALANCE open)

RX 2
A - B

Not terminated
(BALANCE open)

RX 1
A - B

Terminated
(BALANCE closed)

Fig. 08 

 j
On the last receiver of the chain 
the jumper must remain closed. Do 
not use the STUB connection.

DBF_MDI
DBF_MDI
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7 Maintaining and cleaning

 h
We recommend using it connected 
directly to the camera (TWM2,TWP) or 
resting on a solid base (versions with 
IP box) or firmly screwed down to a box 
rack (TWRR2), with the power supply and 
connection cables positioned so as not to 
get in the way of the operator and without 
being subjected to stresses and twists.

 h
 When using the TWM2 transmitter 
inside housings located in particular 
hot environments it is recommended 
to use the 12Vdc power supply.

 h
For the versions with the IP56 
box use the supplied plugs to 
ensure complete insulation.

8 Disposal of waste 
materials

 n
This symbol mark and recycle system 
are applied only to EU countries 
and not applied to the countries 
in the other area of the world.

Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components 
which can be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic 
equipment, at their end-of-life, should be disposed 
of separately from your household waste.

Please dispose of this equipment at your local 
Community waste collection or Recycling centre.

In the European Union there are separate collection 
systems for used electrical and electronic products.

6.2.4.1 Meaning of the terms
• Attenuation - Represents the decrease in 

amplitude of a signal travelling along a conductor

• N.E.X.T. - Near-End Xtalk (Crosstalk), indicates 
how much one signal interferes with another

• AWG -American Wire Gauge, American 
system for measuring cable diameter.

MAXIMUM PERFORMANCE WITH 4X2X24AWG CAT. 5E 
– 100 OHM UTP CABLE

COLOUR B/W

1 VIDEO SIGNAL 1500m 2000m

4 VIDEO SIGNALS 1500m 1500m

Tab. 05 Maximum performance.

MAXIMUM PERFORMANCE WITH UTP 4X2X24AWG 
CAT. 5E – 100 OHM CABLE

COLOUR B/W

1 VIDEO SIGNAL 350m 600m

4 VIDEO SIGNAL 350m 600m

Tab. 06 Transmitter TWP, receiver TWP.

MAXIMUM PERFORMANCE WITH UTP 4X2X24AWG 
CAT. 5E – 100 OHM CABLE

COLOUR B/W

1 VIDEO SIGNAL 750m 1250m

4 VIDEO SIGNAL 750m 1250m

Tab. 07 Transmitter TWP, receiver and TWRR2/TWRB2/TWRB2A.

DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2
DBF_TWRB2A
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9.4 Communications
Ability to increase the distances using intermediate pairs 
of transmitters/receivers (in this case we recommend 
not exceeding 3/4 of the maximum distance for the 
individual sector)

With cable UTP Cat.5e

9.5 Environment
Indoor/Outdoor (for TWT2, TWRB2, TWT2A)

Indoor (for TWRC1, TWM2 and TWRR2)

Operating temperature:-10°C / +50°C (14°F / 122 F°) 
(TWM2, TWT2, TWRB2, TWT2A)

9.6 Certifications
Electrical safety (CE): EN60950-1

Electromagnetic compatibility (CE): EN50130-4, 
EN61000-6-3

IP protection degree: EN60529 (IP56, TWT2, TWRB2, 
TWT2A)

EAC certification

9 Technical data
9.1 General
Immunity to ground loops

Protection against over voltage

Active transmitters: TWM2, TWT2, TWT2A

Active receivers: TWRR2, TWRB2

Max distance with UTP Cat.5e
Active transmitter and receiver

 - 1500m (4921ft) colour signal

 - 2000m (6561ft) B/W signal
Retrofit on discontinued products: contact VIDEOTEC for further 
specifications.

9.2 Mechanical
TWM2
Dimensions: 40x25x63mm (2x1x2.5in) (without 
connector)

Unit weight: (0.2lb)

TWT2 - TWRB2 - TWT2A
Plastic material enclosure

Dimensions: 129x89x58mm (5x3.5x2.3in) (without cable 
glands)

Unit weight: 0.1kg (TWT2), 0.2kg (TWRB2)

TWRR2
Dimensions: 3Ux6TEx190mm Eurocard

Unit weight: (0.2lb)

TWRC1
Dimensions: Rack 19”, 3U/84TE

Unit weight: 3kg (6.6lb)

9.3 Electrical
Transmitter video input: 1.0Vpp, 75 Ohm

Transmitter video output: 2x0.5Vpp

Video input receiver 0.05Vpp - 0.55Vpp

Video output receiver 1.0Vpp - 2.5 Vpp

Transmitter video output impedance: 110Ohm

Receiver video input impedance: 100 Ohm±10%

Power supply TWT2 / TWM2 / TWRB2 / TWRR2: 
12Vdc/24Vac

Power supply TWT2A: 230Vac

Consumption max: 2W

Used cable UTP Cat.5e or above, 24AWG, 100 Ohm

TWRC1
Consumption: 30W

Power supply supplied with TWRC1

IN 100-240Vac - OUT 12Vdc, 47/63Hz, 2A



VIDEOTEC S.p.A. 
www.videotec.com 
Printed in Italy
MNVCTW2_1511_EN
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1 Informazioni sul 
presente manuale
Prima di installare e utilizzare questa unità, leggere 
attentamente questo manuale. Conservare questo 
manuale a portata di mano come riferimento futuro.

1.1 Convenzioni tipografiche

 g
PERICOLO! 
Pericolosità elevata. 
Rischio di scosse elettriche. Togliere 
l'alimentazione prima di procedere con 
le operazioni, salvo diversa indicazione.

 h
ATTENZIONE! 
Pericolosità media. 
L'operazione è molto importante per 
il corretto funzionamento del sistema. 
Si prega di leggere attentamente 
la procedura indicata e di eseguirla 
secondo le modalità previste.

 j
INFO 
Descrizione delle caratteristiche del 
sistema. 
Si consiglia di leggere attentamente 
per comprendere le fasi successive.

2 Note sul copyright 
e informazioni sui 
marchi commerciali
I nomi di prodotto o di aziende citati sono 
marchi commerciali o marchi commerciali 
registrati appartenenti alle rispettive società.

3 Norme di sicurezza

 h
Il produttore declina ogni responsabilità 
per eventuali danni derivanti da un 
uso improprio delle apparecchiature 
menzionate in questo manuale. Si 
riserva inoltre il diritto di modificarne il 
contenuto senza preavviso. Ogni cura è 
stata posta nella raccolta e nella verifica 
della documentazione contenuta in 
questo manuale, tuttavia il produttore 
non può assumersi alcuna responsabilità 
derivante dall'utilizzo della stessa. 
Lo stesso dicasi per ogni persona o 
società coinvolta nella creazione e 
nella produzione di questo manuale.

• L'installazione e la manutenzione del 
dispositivo deve essere eseguita solo 
da personale tecnico qualificato.

• Prima di effettuare interventi tecnici 
sull'apparecchio togliere l'alimentazione elettrica.

• Non utilizzare cavi di alimentazione con 
segni di usura o invecchiamento.

• Non effettuare per nessun motivo 
alterazioni o collegamenti non previsti in 
questo manuale: l'uso di apparecchi non 
idonei può portare a gravi pericoli per la 
sicurezza del personale e dell'impianto.

• Utilizzare solo parti di ricambio originali. Pezzi 
di ricambio non originali potrebbero causare 
incendi, scariche elettriche o altri pericoli.

• Prima di procedere con l'installazione controllare 
che il materiale fornito corrisponda alle specifiche 
richieste esaminando le etichette di marcatura 
("4.2 Marcatura del prodotto", pagina 4).

• Collegare ad una linea di alimentazione 
corrispondente a quella indicata sulle etichette 
di marcatura ("4.2 Marcatura del prodotto", 
pagina 4). Nel caso di trasmettitori passivi (TWP), 
non fornire alimentazione al dispositivo.

• L’apparecchio si considera disattivato 
soltanto quando l’alimentazione é disinserita 
(escluso TWP) e i cavi di collegamento 
con altri dispositivi sono stati rimossi.

DBF_TWP
DBF_TWP
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5 Preparazione del 
prodotto per l’utilizzo

 h
Qualsiasi cambiamento non 
espressamente approvato dal 
costruttore fa decadere la garanzia.

5.1 Precauzioni di sicurezza 
prima dell’utilizzo

 g
In configurazione alimentata a 
115/230Vac occorre inserire sulla linea di 
alimentazione, a monte, un interruttore 
generale unipolare 1 0 (distanza apertura 
dei contatti d>3mm). Tale interruttore 
deve essere utilizzato come mezzo di 
separazione dell’alimentazione prima 
di eseguire qualsiasi operazione di 
manutenzione o apertura della custodia.

5.2 Contenuto e disimballaggio
Alla consegna del prodotto verificare che 
l'imballo sia integro e non abbia segni 
evidenti di cadute o abrasioni.

In caso di evidenti segni di danno all'imballo 
contattare immediatamente il fornitore.

Conservare l'imballo nel caso sia necessario 
inviare il prodotto in riparazione.

Controllare che il contenuto sia rispondente 
alla lista del materiale sotto indicata:

• Trasmettitore o ricevitore

• Manuale di istruzioni

5.3 Smaltimento in sicurezza 
dei materiali di imballaggio
I materiali d'imballo sono costituiti interamente 
da materiale riciclabile. Sarà cura del tecnico 
installatore smaltirli secondo le modalità di 
raccolta differenziata o comunque secondo 
le norme vigenti nel Paese di utilizzo.

Si ricorda comunque che in caso di ritorno di 
materiale con malfunzionamenti è consigliato 
l'imballaggio originale per il trasporto.

4 Identificazione
4.1 Descrizione e 
designazione del prodotto
Il sistema di trasmissione video bifilare consiste 
in un trasmettitore video che accetta un 
segnale video composito proveniente da una 
telecamera e lo converte per essere trasmesso su 
doppini twistati. In seguito il ricevitore converte 
nuovamente il segnale in video composito.

Entrambi i dispositivi hanno la possibilità di 
regolazione permettendo l’amplificazione 
e l’equalizzazione del segnale. In questo 
modo si possono raggiungere notevoli 
distanze (fino a 1500m con un segnale a 
colori utilizzando un cavo UTP Cat. 5e).

Esiste una gamma completa di modelli per 
soddisfare le più svariate esigenze. Il trasmettitore 
può essere fornito su scatola IP56 per installazioni 
esterne in versione 12Vdc/24Vac (TWT2) ed in 
versione 230Vac, 50Hz (TWT2A). Disponibile 
anche in versione mini (TWM2), alimentato in 
bassa tensione, per l’installazione nella custodia 
da esterno. Ugualmente i ricevitori possono essere 
forniti su scatola IP56 per installazioni esterne in 
versione 12Vdc/24Vac (TWRB2) ed in versione 
230Vac, 50Hz (TWRB2A). È disponibile inoltre il 
ricevitore su scheda Europa (TWRR2), alimentato 
in bassa tensione, per installazione a rack.

4.2 Marcatura del prodotto

 h
Sui trasmettitori e ricevitori video 
bifilari sono riportate due etichette 
conformi alla marcatura CE.

La prima etichetta contiene:

• Codice di identificazione del modello 
(Codice a barre Extended 3/9 )

• Tensione di alimentazione (Volt)*

• Consumo (Watt)*

La seconda etichetta indica il numero di serie 
del modello (codice a barre Extended 3/9).

All’atto dell’installazione controllare se le 
caratteristiche di alimentazione del trasmettitore 
corrispondano a quelle richieste. L’uso di 
apparecchi non idonei può portare a gravi pericoli 
per la sicurezza del personale e dell’impianto.

* In caso di dispositivi passivi (TWP) l’alimentazione 
e relativi dati di marcatura non sono previsti.

DBF_TWT2
DBF_TWT2A
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6.2 Configurazione

 g
Prestare particolare attenzione nella 
configurazione dei modelli TWT2A e 
TWRB2A per evitare contatti accidentali 
tra l’utensile utilizzato per la regolazione 
e le parti in alta tensione (230Vac) 
dato che la regolazione deve essere 
eseguita con il dispositivo alimentato.

 h
La procedura di configurazione consente di 
predisporre l’unità per un funzionamento 
ottimale e deve essere effettuata solo 
da personale tecnico qualificato.

6.2.1 Trasmettitori

Fig. 01 TWT2A.

Fig. 02 TWT2.

6 Installazione e 
assemblaggio

 h
L'installazione e l'assemblaggio vanno 
eseguiti solo da personale specializzato.

6.1 Installazione
6.1.1 Collegamenti

 h
Per i collegamenti basta seguire 
lo schema riportato nella tabella 
sottostante dove per ogni modello viene 
riportato il connettore da utilizzare a 
seconda del dispositivo da collegare.

TABELLA COLLEGAMENTI

M
od

el
lo

Te
le

ca
m

er
a

M
on

it
or

D
op

pi
no

 
Bi

fil
ar

e

A
lim

en
ta

zi
on

e

TWP BNC --- A B ---

TWM2 BNC --- A B AC / DC

TWT2 GND | 
VIDEO IN

--- A B AC / DC

TWT2A GND | 
VIDEO IN

--- A B L N

TWRB2 --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B AC / DC

TWRR2* --- VIDEO 
OUT

A B POWER 
SUPPLY

TWRB2A --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B L N

Tab. 01 * Nel caso del ricevitore TWRR2 i connettori 
sono posti nel retro del rack.

DBF_TWT2A
DBF_TWRB2A
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DBF_TWT2
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6.2.3 Ricevitori

++ +

Fig. 05 TWRB2.

Fig. 06 TWRR2.

+++

Fig. 07 TWRB2A.

Regolare per primo il trimmer GAIN (guadagno) 
in modo da avere un segnale 1 Vpp.

Regolare poi il trimmer DIST (equalizzazione 
distanza) per ricostruire il segnale video in funzione 
della distanza (controllare con un oscilloscopio il 
segnale). Se il segnale risulta troppo compensato 
riprovare portando in OFF alcuni dip sul 
trasmettitore; se risulta poco compensato riprovare 
portando in ON alcuni dip del trasmettitore.

ON

1 2

A B

3

Fig. 03 TWM2.

ON

1 2

A B

3

Fig. 04 TWP.

6.2.1.1 Configurazione trasmettitore attivo
Impostare a ON i dip switch a seconda della 
distanza del cavo in modo da avere a monitor 
il miglior segnale video, (tenere presente che il 
dip 1 introduce l’equalizzazione minore e il dip 
3 quella maggiore; è possibile anche impostare 
combinazioni dei 3 dip). Poi dopo avere regolato 
il ricevitore potrà essere necessario modificare 
leggermente la taratura impostata sul trasmettitore.

6.2.2 Configurazione 
trasmettitore passivo TWP
Con i dip-switch è possibile attenuare il segnale 
video di uscita (su morsetto per cavo twistato) 
secondo i valori riportati in tabella. Questa 
funzione può essere necessaria in caso di brevi 
distanze, con segnale d’ingresso del ricevitore a 
livelli troppo alti e con rischio di saturazione.

POSIZIONE DIP

Dip1 Dip2 Dip3 V uscita su morsetto

ON ON ON Vout (twisted)= V in (coax) 
x 1.15

OFF ON ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 2

OFF OFF ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 3

OFF OFF OFF Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 4

Tab. 02 Nel caso in cui si usi il TWP come ricevitore passivo, è 
necessario settare tutti i dip-switch nella posizione “ON”.

DBF_TWRB2
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2A
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
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6.2.4 Tipo di cavo

 h
Il tipo di cavo da utilizzare è un cavo UTP 
(Unshielded Twisted Pair) Cat. 5e (definito 
secondo gli standard TIA/EIA 568A e ISO/
IEC 11801). Con questo cavo si possono 
coprire lunghe distanze (vedi Tab.2) ed 
è possibile far passare più segnali video 
o di telemetria nello stesso cavo.

È anche possibile aumentare le distanze con l’uso 
di coppie di trasmettirori e ricevitori intermedie, 
in questo caso si consiglia di non superare i ¾ 
della distanza massima per la singola tratta e di 
utilizzare al massimo una coppia intermedia per non 
pregiudicare troppo la qualità del segnale video.

Il dispositivo funziona anche con altri tipi di 
cavo UTP (Cat. 2 o superiore - 18/24 AWG – 
100 ± 20 Ohm) ma le prestazioni e la qualità 
del segnale video dipendono dal cavo stesso 
e dall’ambiente in cui il cavo è steso.

PRINCIPALI CARATTERISTICHE DI UN CAVO DI CAT. 5E 
– 100 OHM - 24 AWG A 20 °C

Im
pe

de
nz

a 
(1

-1
00

 M
H

z)

A
tt

en
ua

zi
on

e 
(m

ax
)

N
.E

.X
.T

. (
m

in
)

Re
si

st
en

za
 d

i 
lo

op
 (m

ax
)

Is
ol

am
en

to
 

100 ± 15 
ohm 

21 dB/km 
@ 1 Mhz

62 dB/km 
@ 1 Mhz

192 ohm/
km

PE

43 dB/km 
@ 4 Mhz

53 dB/km 
@ 4 Mhz

65 db/km 
@10 Mhz

47 dB/
km @ 10 
Mhz

Tab. 04 Caratteristiche cavo UTP Cat. 5e – 100 Ohm.

Se necessario (solo con distanze prossime a quelle 
massime o quando il colore risulta praticamente 
assente) abilitare il trimmer BURST (colore) mettendo 
sulla posizione A il jumper e regolare il trimmer 
BURST fino ad ottenere il miglior colore possibile.

Se si utilizzano le minidome MDI, configurate 
per la trasmissione su cavo twistato (far 
riferimento al manuale della MDI), rimuovere i 
jumper J1 e J2 per regolare l'attenuazione.

SIGNIFICATO DEI LED

ACCESO SPENTO

LED VERDE O 
“PW ON”  
O “POWER”

Alimentazione 
corretta

Mancanza di 
alimentazione

LED ROSSO O 
“LEVEL OUT”  
O “LEVEL”

Buon livello del 
segnale video 
presente

Scarso livello 
o assenza del 
segnale video

Tab. 03 

Aprendo il jumper indicato dalla dicitura 
BALANCE è possibile collegare fino a 3 
ricevitori in cascata come indicato in figura.

Video OUT Video OUT Video OUT

A - B

RX 1
A - B

Non terminato
(BALANCE aperto)

RX 2
A - B

Non terminato
(BALANCE aperto)

RX 1
A - B

Terminato
(BALANCE chiuso)

Fig. 08 

 j
Sull'ultimo ricevitore della catena il 
jumper devo rimanere chiuso. Non 
utilizzare la connessione STUB.

DBF_MDI
DBF_MDI
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7 Manutenzione e pulizia

 h
Si raccomanda di utilizzarlo collegato 
direttamente alla telecamera (TWM2,TWP) 
o poggiato su una base solida (versioni 
su scatola IP) o ben avvitato sul cestello 
rack (TWRR2), con i cavi di alimentazione 
e di collegamento in posizione tale da non 
essere di intralcio all’operatore e che non 
siano sottoposti a tensioni o torsioni.

 h
Se si usa il trasmettitore TWM2 all’interno 
di custodie in ambienti particolarmente 
caldi è consigliato alimentarlo a 12Vdc.

 h
Utilizzare nelle versioni su scatola 
IP56 i tappi in dotazione per 
garantire l’isolamento completo.

8 Smaltimento dei rifiuti

 n
Questo simbolo e il sistema di 
riciclaggio sono validi solo nei paesi 
dell'EU e non trovano applicazione 
in altri paesi del mondo.

Il vostro prodotto è stato costruito da 
materiali e componenti di alta qualità, 
che sono riutilizzabili o riciclabili. 

Prodotti elettrici ed elettronici che portano 
questo simbolo alla fine dell'uso devono essere 
smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi. 

Vi preghiamo di smaltire questo apparecchio 
in un Centro di raccolta o in un'Ecostazione.

Nell'Unione Europea esistono sistemi di raccolta 
differenziata per prodotti elettrici ed elettronici.

6.2.4.1 Significato dei termini
• Attenuazione - Rappresenta il 

decremento dell’ampiezza di un segnale 
che viaggia lungo un conduttore

• N.E.X.T. - Near-End Xtalk (Crosstalk) o diafonia, 
indica quanto un segnale disturba un altro segnale

• AWG - American Wire Gauge, sistema americano 
di misurazione del diametro dei cavi.

PRESTAZIONI MASSIME CON CAVO UTP 4X2X24AWG 
CAT. 5E – 100 OHM

COLORE B/N

1 SEGNALE 
VIDEO

1500m 2000m

4 SEGNALI VIDEO 1500m 1500m

Tab. 05 Prestazioni massime.

PRESTAZIONI MASSIME CON CAVO UTP 4X2X24AWG 
CAT. 5E – 100 OHM

COLORE B/N

1 SEGNALE 
VIDEO

350m 600m

4 SEGNALI VIDEO 350m 600m

Tab. 06 Trasmettitore TWP, ricevitore TWP.

PRESTAZIONI MASSIME CON CAVO UTP 4X2X24AWG 
CAT. 5E – 100 OHM

COLORE B/N

1 SEGNALE 
VIDEO

750m 1250m

4 SEGNALI VIDEO 750m 1250m

Tab. 07 Trasmettitore TWP, ricevitore e TWRR2/TWRB2/TWRB2A.

DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWRR2
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9.4 Comunicazioni
Possibilità di aumentare le distanze massime con l’uso di 
coppie trasmettitori/ricevitori intermedie (in questo caso 
si consiglia di non superare il 3/4 della distanza massima 
per la singola tratta)

Con cavo UTP Cat.5e

9.5 Ambiente
Interno/Esterno (per TWT2, TWRB2, TWT2A)

Interno (per TWRC1, TWM2 e TWRR2)

Temperatura di esercizio:-10°C / +50°C (TWM2, TWT2, 
TWRB2, TWT2A)

9.6 Certificazioni
Sicurezza elettrica (CE): EN60950-1

Compatibilità elettromagnetica (CE): EN50130-4, 
EN61000-6-3

Grado di protezione IP: EN60529 (IP56, TWT2, TWRB2, 
TWT2A)

Certificazione EAC

9 Dati tecnici
9.1 Generale
Immunità ai loop di terra

Protezione da sovratensioni

Trasmettitori attivi: TWM2, TWT2, TWT2A

Ricevitori attivi: TWRR2, TWRB2

Distanza massima con cavo UTP Cat.5e
Trasmettitore e ricevitore attivi

 - 1500m segnale a colori

 - 2000m segnale bianco e nero
Retrofit su prodotti fuori produzione: contattare VIDEOTEC per ulteriori 
specifiche.

9.2 Meccanica
TWM2
Dimensioni: 40x25x63mm (connettore escluso)

Peso unitario: 0.1kg

TWT2 - TWRB2 - TWT2A
Scatola in materiale plastico

Dimensioni: 129x89x58mm (esclusi pressacavi)

Peso unitario: 0.1kg (TWT2), 0.2kg (TWRB2)

TWRR2
Dimensioni: 3Ux6TEx190mm Eurocard

Peso unitario: 0.1kg

TWRC1
Dimensioni: Rack 19”, 3U/84TE

Peso unitario: 3kg

9.3 Elettrico
Ingresso video trasmettitore: 1.0Vpp, 75 Ohm

Uscita video trasmettitore: 2x0.5Vpp

Ingresso video ricevitore: 0.05Vpp - 0.55Vpp

Uscita video ricevitore: 1.0Vpp - 2.5 Vpp

Impedenza d’uscita trasmettitore: 110Ohm

Impedenza d’ingresso ricevitore: 100 Ohm±10%

Alimentazione TWT2 / TWM2 / TWRB2 / TWRR2: 
12Vdc/24Vac

Alimentazione TWT2A: 230Vac

Consumo massimo: 2W

Utilizzare cavo UTP Cat.5e o superiore, 24AWG, 100 Ohm

TWRC1
Consumo: 30W

Alimentatore fornito con TWRC1

IN 100-240Vac - OUT 12Vdc, 47/63Hz, 2A
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1 À propos de ce 
mode d’emploi
Avant d’installer et d’utiliser cet appareil, 
veuillez lire attentivement ce mode d’emploi. 
Conservez-le à portée de main pour pouvoir 
vous y reporter en cas de besoin.

1.1 Conventions typographiques

 g
DANGER! 
Risque élevé. 
Risque de choc électrique. Sauf indication 
contraire, sectionner l’alimentation 
avant de procéder à toute opération.

 h
ATTENTION! 
Risque moyen. 
Opération extrêmement importante 
en vue d’un fonctionnement correct du 
système; lire avec attention les opérations 
indiquées et s’y conformer rigoureusement.

 j
REMARQUE 
Description des caractéristiques du 
système. 
Il est conseillé de procéder à une 
lecture attentive pour une meilleure 
compréhension des phases suivantes.

2 Notes sur le copyright 
et informations sur les 
marques de commerce
Les noms de produit ou de sociétés cités 
sont des marques de commerce ou des 
marques de commerce enregistrées.

3 Normes de securité

 h
Le producteur décline toute responsabilité 
pour les dommages éventuels dus à une 
utilisation non appropriée des appareils 
mentionnés dans ce manuel. On réserve 
en outre le droit d’en modifier le contenu 
sans préavis. La documentation contenue 
dans ce manuel a été rassemblée et vérifiée 
avec le plus grand soin, cependant, le 
producteur ne peut pas s’assumer aucune 
responsabilité dérivante de l’emploi de 
celle là. La même chose vaut pour chaque 
personne ou société impliquées dans la 
création et la production de ce manuel.

• L’installation et l’entretien du dispositif 
doivent être exclusivement être effectués 
par un personnel technique qualifié.

• Sectionner l’alimentation électrique avant 
toute intervention technique sur l’appareil.

• Ne pas utiliser de câbles d’alimentation 
usés ou endommagés.

• Ne procéder sous aucun prétexte à des 
modifications ou des connexions non prévues 
dans ce manuel: l’utilisation d’appareils non 
adéquats peut comporter des dangers graves 
pour la sécurité du personnel et de l’installation.

• Utiliser uniquement des pièces de rechange 
d’origine. Les pièces non d’origine peuvent être 
source d’incendies, de choc électrique ou autres.

• Avant de procéder à l’installation, contrôler 
que le matériel fourni correspond à la 
commande et examiner les étiquettes de 
marquage ("4.2 Marquage du produit", page 4).

• Connecter les appareils du système à une 
ligne d'alimentation correspondant aux 
indications des étiquettes de marquage 
correspondantes ("4.2 Marquage du produit", 
page 4). Avec les transmetteurs passifs TWP, 
il ne faut pas alimenter le dispositif.

• L'appareil ne peut être considéré comme 
désactivé que si l'alimentation (à l’exception 
du TWP) est coupée et les câbles de connexion 
aux autres dispositifs déconnectés.

DBF_TWP
DBF_TWP
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5 Préparation du produit 
en vue de l’utilisation

 h
Toute modification non approuvée 
expressément par le fabricant entraînera 
l’annulation de la garantie.

5.1 Précautions de sécurité 
avant l’utilisation

 g
En cas d’alimentation à 115/230Vac, 
installer en amont de la ligne 
d’alimentation un interrupteur général 
unipolaire 1 0 (distance d’ouverture 
des contacts d>3mm). Cet interrupteur 
doit être utilisé comme moyen de 
séparation de l’alimentation avant 
de procéder à l’ouverture du caisson 
ou à toute opération d’entretien.

5.2 Contenu et déballage
Lors de la livraison du produit, vérifier que 
l’emballage est en bon état et l’absence de 
tout signe évident de chute ou d’abrasion.

En cas de dommages évidents, contacter 
immédiatement le fournisseur.

Conserver l’emballage en cas de nécessité 
d’expédition du produit pour réparation.

Contrôler que le contenu correspond à la 
liste matériel indiquée ci-dessous:

• Transmetteur ou récepteur

• Manuel d'instructions

5.3 Élimination sans danger 
des matériaux d’emballage
Le matériel d’emballage est entièrement composé 
de matériaux recyclables. Le technicien chargé de 
l’installation est tenu de l’éliminer conformément aux 
dispositions en matière de collecte sélective et selon 
les normes en vigueur dans le pays d’utilisation.

En cas de dysfonctionnement et de retour 
de matériel , il est conseillé d’utiliser 
l’emballage original pour le transport.

4 Identification
4.1 Description et 
désignation du produit
Le système de transmission vidéo bifilaire est 
composé, d'une part, d'un transmetteur qui 
transforme le signal vidéo composite sur câble 
coaxial en signal symétrique sur paire torsadée 
et d'autre part d'un récepteur qui reconvertit 
le signal symétrisé en vidéo composite.

Les deux appareils permettent de nombreux 
réglages permettant l'amplification et la 
symétrisation du signal. Il est ainsi possible de gérer 
des distances importantes (max 1500m avec un 
signal couleur en utilisant un câble UTP Cat. 5e).

Une gamme complète de modèles est prévue 
pour répondre aux exigences les plus diverses. Le 
transmetteur existe en boîtier IP56 pour installations 
exterieures, en version 12Vdc/24Vac (TWT2) et en 
version 230Vac, 50Hz (TWT2A). Le modèle (TWM2), 
alimenté en 12Vdc/24Vac se raccorde directement 
sur la prise BNC de la caméra. Les récepteurs en 
boîtier IP56 existent en version 12Vdc/24Vac 
(TWRB2) et 230Vac, 50Hz (TWRB2A). Le récepteur 
est également disponible en carte Europa (TWRR2), 
alimenté en basse tension pour installation sur rack.

4.2 Marquage du produit

 h
 Sur les transmetteurs et récepteurs 
vidéo bifilaires sont appliquées deux 
étiquettes conformes au marquage CE.

La première étiquette indique: 

• Le code d'identification du modèle 
(Code barres Extended 3/9 )

• La tension d'alimentation (Volts)*

• La consommation (Watts)*

La seconde étiquette indique le numéro de 
série du modèle (Code barres Extended 3/9).

Lors de l'installation, contrôler que les caractéristiques 
d'alimentation du récepteur correspondent aux 
caractéristiques nécessaires. L'utilisation d'appareils 
non adéquats peut comporter des risques graves 
pour le matériel et pour la sécurité du personnel. 

* Avec les dispositifs passifs (TWP) l’alimentation et les 
relatives données de marquage ne sont pas prévues.

DBF_TWT2
DBF_TWT2A
DBF_TWM2
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DBF_TWRR2
DBF_TWP


FR - Francais - M
anuel d'instructions

5

6.2 Configuration

 g
Accorder une attention particulière à 
la configuration des modelés TWT2A 
et TWRB2A pour éviter tout contact 
accidentel entre l'instrument utilisé 
pour le réglage et les parties à haute 
tension (230Vac), le réglage devant être 
effectué avec le dispositif sous tension.

 h
La phase de configuration permet 
de prédisposer l'unité en vue 
d'un fonctionnement optimal et 
doit être exclusivement effectuée 
par un personnel qualifié.

6.2.1 Transmetteurs

Fig. 01 TWT2A.

Fig. 02 TWT2.

6 Installation et 
assemblage

 h
L’installation et l’assemblage 
doivent exclusivement être effectués 
par un personnel spécialisé.

6.1 Installation
6.1.1 Connexions

 h
 Pour effectuer les connexions, se 
conformer au schéma du tableau ci-
dessous; pour chaque modèle est indiqué 
le connecteur à utiliser en fonction 
du dispositif devant être connecté.

TABLEAU CONNEXIONS

M
od

èl
e

Ca
m

ér
a

M
on

it
eu

r

Câ
bl

e 
à 

pa
ir

es
 

bi
fil

ai
re

s

A
lim

en
ta

ti
on

TWP BNC --- A B ---

TWM2 BNC --- A B AC / DC

TWT2 GND | 
VIDEO IN

--- A B AC / DC

TWT2A GND | 
VIDEO IN

--- A B L N

TWRB2 --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B AC / DC

TWRR2* --- VIDEO 
OUT

A B POWER 
SUPPLY

TWRB2A --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B L N

Tab. 01 * Dans le cas du récepteur TWRR2 les 
connecteurs sont placés derrière le rack.
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6.2.3 Récepteurs

++ +

Fig. 05 TWRB2.

Fig. 06 TWRR2.

+++

Fig. 07 TWRB2A.

Commencer par régler le trimmer GAIN 
pour obtenir un signal 1 Vpp.

Régler ensuite le trimmer DIST (égalisation distance) 
pour reconstruire le signal vidéo en fonction de 
la distance (contrôler le signal au moyen d'un 
oscilloscope). Si la compensation du signal est 
excessive, faire un nouvel essai en plaçant sur 
OFF certains Dip du transmetteur; en cas de 
compensation insuffisante, faire un nouvel essai 
en plaçant sur ON certains Dip du transmetteur.

ON

1 2

A B

3

Fig. 03 TWM2.

ON

1 2

A B

3

Fig. 04 TWP.

6.2.1.1 Configuration transmetteur actif:
Définir les Dip-switch sur ON selon la distance du 
câble, de façon à obtenir un signal vidéo optimal sur 
le moniteur (ne pas oublier que le Dip 1 introduit 
l'égalisation minimale et le Dip 3 l'égalisation 
maximale; il est également possible de procéder 
à des combinaisons des 3 Dip). Après le réglage 
du récepteur, il peut être nécessaire de modifier 
légèrement l'étalonnage défini sur le transmetteur.

6.2.2 Configuration 
transmetteur passif TWP
En utilisant les dip switch il est possible d’atténuer 
le signal vidéo de sortie (dans la borne pour le 
câble à paires bifilaires) selon les valeurs du tableau. 
Cette fonction peut être nécessaire en cas de 
courtes distances, de signal vidéo d’entrée avec des 
niveaux trop hauts et avec risque de saturation.

POSITION DU DIP

Dip1 Dip2 Dip3 V sortie sur borne 

ON ON ON Vout (twisted)= V in (coax) 
x 1.15

OFF ON ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 2

OFF OFF ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 3

OFF OFF OFF Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 4

Tab. 02 Dans le cas où on utilise le TWP comme 
récepteur passif, il est nécessaire de configurer 
tous les dip-switch sur la position “ON”.

DBF_TWRB2
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2A
DBF_TWM2
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6.2.4 Type de câble

 h
 Utiliser un câble de type UTP (Unshielded 
Twisted Pair – Câble à paires torsadées non 
blindées) Cat. 5e (définie conformément 
aux normes TIA/EIA 568A et ISO/IEC 11801). 
Ce type de câble permet de couvrir de 
longues distances (voir Tab.2) et permet 
le passage de nombreux signaux vidéo 
ou de télémétrie sur le même câble.

Il est également possible d'augmenter les 
distances en utilisant des paires de transmetteurs 
et de récepteurs intermédiaires; il est dans ce cas 
conseillé de ne pas dépasser les ¾ de la distance 
maximale pour une seule portion, et d'utiliser au 
maximum une paire intermédiaire pour ne pas 
compromettre exagérément la qualité du signal.

Le dispositif fonctionne également avec d'autres 
types de câbles UTP (Cat. 2 ou supérieure - 18/24 
AWG – 100 ± 20 Ohms). Les performances et la 
qualité du signal vidéo dépendent du câble lui-
même et du milieu dans lequel le câble est étendu.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES D'UN CÂBLE DE 
CAT. 5E – 100 OHMS - 24 AWG À 20 °C

Im
pé

da
nc

e 
(1

-1
00

 M
H

z)

A
ff

ai
bl

is
se

m
en

t 
(m

ax
)

N
.E

.X
.T

. (
m

in
)

Ré
si

st
an

ce
 d

e 
bo

uc
le

 (m
ax

)

Is
ol

em
en

t

100 ± 15 
ohm 

21 dB/km 
@ 1 Mhz

62 dB/km 
@ 1 Mhz

192 ohm/
km

PE

43 dB/km 
@ 4 Mhz

53 dB/km 
@ 4 Mhz

65 db/km 
@10 Mhz

47 dB/
km @ 10 
Mhz

Tab. 04 Caractéristiques câble UTP Cat. 5e – 100 Ohms.

Si nécessaire (uniquement en cas de distances 
proches des maximales ou en cas de quasi-absence 
de couleur), valider le trimmer BURST (couleur) en 
plaçant le cavalier en position A, et régler le trimmer 
BURST jusqu'à obtenir une couleur satisfaisante.

Si on utilise la minidome MDI , programmée 
pour la transmission sur pair torsadé (se 
reférer au manuel MDI), enlever le jumper 
J1 et J2 pour regler l'affaiblissement.

SIGNIFICATION DES LED

ALLUMÉE ÉTEINTE

LED VERT OU 
“PW ON”  
OU “POWER”

Alimentation 
correcte

Absence 
d'alimentation

LED ROUGE OU “ 
LEVEL OUT”  
OU “ LEVEL”

Bon niveau du 
signal vidéo

Faible niveau ou 
absence du signal 
vidéo

Tab. 03 

Ouvrir le cavalier indiquant BALANCE pour 
connecter un maximum de 3 récepteurs en 
cascade comme indiqué sur la figure.

Video OUT Video OUT Video OUT

A - B

RX 1
A - B

Pas terminé
(BALANCE ouvert)

RX 2
A - B

Pas terminé
(BALANCE ouvert)

RX 1
A - B

Terminé
(BALANCE fermé)

Fig. 08 

 j
Sur le dernier récepteur de la chaîne, 
le cavalier doit rester fermé. Il ne faut 
pas utiliser la connection STUB.

DBF_MDI
DBF_MDI
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7 Entretien et nettoyage

 h
Il est conseillé de les utiliser en connexion 
directe avec la caméra (TWM2,TWP), ou 
bien de les poser sur une base solide 
(versions sur boîtier IP), ou encore 
de les visser de façon adéquate sur 
l'armoire rack (TWRR2) de façon à ce 
que les câbles d'alimentation et de 
connexion ne gênent en aucune façon les 
mouvements de l'opérateur et ne soient 
soumis à aucune tension ou torsion.

 h
 Si on outilise le tranmetteur TWM2 
dans un caissons, dans des milieux 
spécialement chauds, on couseille 
l’alimentation en 12Vdc.

 h
Utiliser les bouchons fournis avec 
les versions sur boîtier IP56 pour 
assurer un isolement intégral.

8 Élimination des déchets

 n
Ce symbole et le système de recyclage 
ne sont appliqués que dans les pays UE 
et non dans les autres pays du monde.

Votre produit est conçu et fabriqué avec des 
matèriels et des composants de qualité supérieure 
qui peuvent être recyclés et réutilisés.

Ce symbole signifie que les équipements électriques 
et électroniques en fin de vie doivent être 
éliminés séparément des ordures ménagères.

Nous vous prions donc de confier cet équipement 
à votre Centre local de collecte ou Recyclage.

Dans l’Union Européenne, il existe des 
systèmes sélectifs de collecte pour les produits 
électriques et électroniques usagés.

6.2.4.1 Signification des termes utilisés:
• Affaiblissement - Représente le 

décrément de l'amplitude d'un signal 
voyageant le long d'un conducteur

• N.E.X.T. - Near-End Xtalk (Crosstalk) 
ou diaphonie, indique le taux de 
perturbation d'un signal par un autre

• AWG - American Wire Gauge, système 
américain de mesure du diamètre des câbles.

PERFORMANCES MAXIMALES AVEC CÂBLE UTP 
4X2X24AWG CAT. 5E – 100 OHMS

COULEUR N/B

1 SIGNAL VIDÉO 1500m 2000m

4 SIGNAUX 
VIDÉO

1500m 1500m

Tab. 05 Performances maximales.

PERFORMANCES MAXIMALES AVEC CÂBLE UTP 
4X2X24AWG CAT. 5E – 100 OHM

COULEUR N/B

1 SIGNAL VIDÉO 350m 600m

4 SIGNAL VIDÉO 350m 600m

Tab. 06 Transmetteur TWP, récepetur TWP.

PERFORMANCES MAXIMALES AVEC CÂBLE UTP 
4X2X24AWG CAT. 5E – 100 OHM

COULEUR N/B

1 SIGNAL VIDÉO 750m 1250m

4 SIGNAL VIDÉO 750m 1250m

Tab. 07 Transmetteur TWP, récepetur et 
TWRR2/TWRB2/TWRB2A.

DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWM2
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9.4 Communications
Il est possible d’augmenter la longueur de transmission 
en insérant à mi chemin un émetteur et un récepteur 
(dans ce cas, il est conseillé de ne pas dépasser les 3/4 de 
la distance maximale par portion)

Avec câble UTP Cat.5e

9.5 Environnement
Intérieur/Extérieur (pour TWT2, TWRB2, TWT2A)

Intérieur (pour TWRC1, TWM2 et TWRR2)

Température de fonctionnement:-10°C / +50°C (TWM2, 
TWT2, TWRB2, TWT2A)

9.6 Certifications
Sécurité électrique (CE): EN60950-1

Compatibilité électromagnétique (CE): EN50130-4, 
EN61000-6-3

Degré de protection IP: EN60529 (IP56, TWT2, TWRB2, 
TWT2A)

Certification EAC

9 Données techniques
9.1 Généralités
Immunité ground-loop

Protection contre les surtensions

Émetteurs actifs: TWM2, TWT2, TWT2A

Récepteurs actifs: TWRR2, TWRB2

Distance max avec câble UTP Cat.5e
Emetteur et récepteur actifs

 - 1500m signal couleur

 - 2000m signal noir et blanc
Rattrapage sur produits hors production: contacter VIDEOTEC France pour 
informations supplémentaires.

9.2 Mécanique
TWM2
Dimensions: 40x25x63mm (sans connecteur)

Poids net: 0.1kg

TWT2 - TWRB2 - TWT2A
Boîtier IP65 en plastique

Dimensions: 129x89x58mm (sans presse-étoupes)

Poids net: 0.1kg (TWT2), 0.2kg (TWRB2)

TWRR2
Dimensions: 3Ux6TEx190mm Eurocard

Poids net: 0.1kg

TWRC1
Dimensions: Rack 19”, 3U/84TE

Poids net: 3kg

9.3 Électrique
Entrée vidéo émetteur: 1.0Vpp, 75 Ohm

Sortie vidéo émetteur: 2x0.5Vpp

Entrée vidéo récepteur 0.05Vpp - 0.55Vpp

Sortie vidéo récepteur 1.0Vpp - 2.5 Vpp

Impédance de sortie émetteur: 110Ohm

Impédance d’entrée récepteur: 100 Ohm±10%

Alimentation TWT2 / TWM2 / TWRB2 / TWRR2: 
12Vdc/24Vac

Alimentation TWT2A: 230Vac

Consommation maximale: 2W

Type de câble à utiliser: câble UTP Cat.5e ou supérieur, 
24AWG, 100 Ohm

TWRC1
Consommation: 30W

Alimentation fournie avec TWRC1

IN 100-240Vac - OUT 12Vdc, 47/63Hz, 2A
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1 Allgemeines
Lesen Sie bitte vor dem Installieren und 
dem Verwenden dieses Gerätes die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Bewahren 
Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

1.1 Schreibweisen

 g
GEFAHR! 
Erhöhte Gefährdung. 
Stromschlaggefahr. Falls nichts anderes 
angegeben, unterbrechen Sie die 
Stromversorgung, bevor die beschriebenen 
Arbeiten durchgeführt werden.

 h
ACHTUNG! 
Mittlere Gefährdung. 
Der genannte Vorgang hat große 
Bedeutung für den einwandfreien 
Betrieb des Systems: es wird 
gebeten, sich die Verfahrensweise 
anzulesen und zu befolgen.

 j
ANMERKUNG 
Beschreibung der Systemmerkmale. 
Eine sorgfältige Lektüre wird 
empfohlen, um das Verständnis der 
folgenden Phasen zu gewährleisten.

2 Anmerkungen 
zum Copyright und 
Informationen zu den 
Handelsmarken
Die angeführten Produkt- oder Firmennamen sind 
Handelsmarken oder eingetragene Handelsmarken.

3 Sichereitsnormen

 h
Der Hersteller lehnt jede Haftung für 
eventuelle Schäden ab, die aufgrund 
unsachgemäßer Anwendung der in diesem 
Handbuch erwähnten Geräte entstanden 
ist. Ferner behält er sich das Recht vor, den 
Inhalt ohne Vorkündigung abzuändern. 
Die Dokumentation in diesem Handbuch 
wurde sorgfältig ausgeführt und überprüft, 
dennoch kann der Hersteller keine Haftung 
für die Verwendung übernehmen. Dasselbe 
gilt für jede Person oder Gesellschaft, die 
bei der Schaffung oder Produktion von 
diesem Handbuch miteinbezogen ist.

• Die Installation und Wartung der Vorrichtung 
ist technischen Fachleuten vorbehalten.

• Vor technischen Eingriffen am Gerät muss die 
Stromversorgung unterbrochen werden.

• Es dürfen keine Versorgungskabel mit Verschleiß- 
oder Alterungsspuren verwendet werden.

• Unter keinen Umständen dürfen Veränderungen 
oder Anschlüsse vorgenommen werden, die 
in diesem Handbuch nicht genannt sind: Der 
Gebrauch ungeeigneten Geräts kann die Sicherheit 
des Personals und der Anlage schwer gefährden.

• Es dürfen nur Original-Ersatzteile verwendet 
werden. Nicht originale Ersatzteile können 
zu Bränden, elektrischen Entladungen 
oder anderen Gefahren führen.

• Vor der Installation ist anhand des 
Kennzeichnungsschildes nachzuprüfen, ob das 
gelieferte Material die gewünschten Eigenschaften 
aufweist ("4.2 Kennzeichnung des Produkts", Seite 4).

• Bevor das Gerät umgestellt oder technische 
Eingriffe an ihm durchgeführt werden, ist die 
Stromversorgung (TWP) zu unterbrechen.

• Das Gerät gilt nur dann als deaktiviert, 
wenn die Stromversorgung (TWP)
unterbrochen ist und die Verbindungskabel 
zu anderen Einrichtungen entfernt sind.

DBF_TWP
DBF_TWP
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5 Vorbereitung 
des Produktes auf 
den Gebrauch

 h
Jede vom Hersteller nicht ausdrücklich 
genehmigte Veränderung führt zum 
Verfall der Gewährleistungsrechte.

5.1 Sicherheitsvorkehrungen 
vor dem Gebrauch

 g
In der Konfiguration mit einer 
Versorgungsspannung von 115/230Vac 
muß der Versorgungsleitung ein einpoliger 
Hauptschalter vorgeschaltet werden 1 0 
(Kontaktabstand d>3mm). Dieser Schalter 
muß zur Trennung der Stromversorgung 
betätigt werden, bevor das Gehäuse 
gewartet oder anderweitig geöffnet wird. 

5.2 Inhalt und Entfernen 
der Verpackung
Bei der Lieferung des Produktes ist zu prüfen, ob 
die Verpackung intakt ist oder offensichtliche 
Anzeichen von Stürzen oder Abrieb aufweist.

Bei offensichtlichen Schadensspuren 
an der Verpackung muss umgehend 
der Lieferant verständigt werden.

Bewahren Sie die Verpackung auf für den Fall, dass 
das Produkt zur Reparatur eingesendet werden muss.

Prüfen Sie, ob der Inhalt mit der nachstehenden 
Materialliste übereinstimmt:

• Sender oder Empfänger

• Bedienungslanleitungen

5.3 Sichere Entsorgung der 
Verpackungsmaterialien
Die Verpackungsmaterialien sind vollständig 
wiederverwertbar. Es ist Sache des 
Installationstechnikers, sie getrennt, auf jeden 
Fall aber nach den geltenden Vorschriften 
des Anwendungslandes zu entsorgen.

Es wird nochmals empfohlen, mit 
Fehlfunktionen behaftetes Material in der 
Originalverpackung zurückzusenden.

4 Identifizierung
4.1 Beschreibung und 
Bezeichnung des Produktes
Das zweiadrige Videoübertragungssystem 
besteht aus einem Videosender, der von einer 
Videokamera ein zusammengesetztes Signal 
erhält und es in eine Form umwandelt, die über 
verdrillte Doppeladern übertragen werden kann. 
Anschließend wandelt der Empfänger das Signal 
wieder in ein zusammengesetztes Signal um.

Bei beiden Einrichtungen besteht die Möglichkeit, 
die Verstärkung und die Entzerrung des 
Signals zu regeln. Auf diese Weise lassen sich 
beträchtliche Entfernungen überbrücken 
(Farbsignal über Kabel UTP Kat.5 bis zu 1500m).

Es steht eine lückenlose Modellpalette zur 
Auswahl, mit denen die verschiedensten 
Anwendungen abgedeckt werden. Der Sender ist 
für Außeninstallation im Gehäuse IP56 in der Version 
12Vdc/24Vac (TWT2) und 230Vac, 50Hz - (TWT2A) 
lieferbar. Erhältlich auch in der Miniausführung 
(TWM2), die mit Niederspannung gespeist wird 
und im Gehäuse für die Außenmontage steckt. Die 
Empfänger können gleichfalls im Gehäuse IP56 
für Außeninstallation in der Version 12Vdc/24Vac 
(TWRB2) und der Version 230Vac, 50Hz – (TWRB2A) 
geliefert werden. Erhältlich ist zudem ein Empfänger 
auf der Karte Europa (TWRR2), der in Niederspannung 
gespeist wird und für die Rackmontage ausgelegt ist.

4.2 Kennzeichnung des Produkts

 h
 Auf den Sende- und 
Empfangseinrichtungen Zweidrahttechnik 
befinden sich zwei Etiketten mit 
dem CE-Kennzeichnung. 

Das erste Etikett enthält folgende Angaben:

• Den Identifikationscode des Modells 
(Balkencode EXT3/9 )

• Die Versorgungsspannung (Volt)*

• Den Verbrauch (Watt)*

Das zweite Etikett weist die Seriennummer 
des Modells aus (Balkencode EXT3/9).

Bei der Installation ist zu kontrollieren, ob die 
Stromversorgung des Senders die erforderlichen 
Merkmale aufweist. Die Benutzung ungeeigneter 
Geräte birgt schwere Gefahren für die 
Sicherheit des Personals und der Anlage.

*Mit (TWP) Passivgeräte gibt es keines Netzteil und 
keine entsprechende Kennzeichnungsdaten.

DBF_TWT2
DBF_TWT2A
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6.2 Konfigurieren

 g
 Besondere Umsicht ist beim Konfigurieren 
der Ausführungen TWT2A und TWRB2A 
geboten: Da die Einrichtung während 
der Einstellung Spannung führt, sind 
versehentliche Kontakte zwischen 
dem Werkzeug, das für die Einstellung 
verwendet wird, und den Hochspannung 
(230Vac) führenden Teilen zu verhindern.

 h
Durch die Konfigurierung wird die Einheit 
optimal auf den Betrieb eingestellt, sie darf 
deshalb nur von versierten technischen 
Fachleuten vorgenommen werden.

6.2.1 Sender

Fig. 01 TWT2A.

Fig. 02 TWT2.

6 Installation und 
Zusammenbau

 h
Installation und Zusammenbau 
sind Fachleuten vorbehalten.

6.1 Installation
6.1.1 Anschlüsse

 h
 Für die Vornahme der Anschlüsse 
richten Sie sich bitte nach dem Schema 
der nachstehenden Tabelle, in der 
-abhängig vom anzuschließenden 
Gerät - für jedes Modell die richtige 
Steckverbindung genannt wird.

VERBINDUNGENTABELLE
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TWP BNC --- A B ---

TWM2 BNC --- A B AC / DC

TWT2 GND | 
VIDEO IN

--- A B AC / DC

TWT2A GND | 
VIDEO IN

--- A B L N

TWRB2 --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B AC / DC

TWRR2* --- VIDEO 
OUT

A B POWER 
SUPPLY

TWRB2A --- GND | 
VIDEO 
OUT

A B L N

Tab. 01 * Bei dem TWRR2 Empfänger sind die 
Steckverbindungen auf der Rückseite des Racks.

DBF_TWT2A
DBF_TWRB2A
DBF_TWT2A
DBF_TWT2
DBF_TWP
DBF_TWM2
DBF_TWT2
DBF_TWT2A
DBF_TWRB2
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2A
DBF_TWRR2
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6.2.3 Empfänger

++ +

Fig. 05 TWRB2.

Fig. 06 TWRR2.

+++

Fig. 07 TWRB2A.

Zunächst wird der Trimmer GAIN (Verstärkung) so 
eingestellt, daß ein Signal 1 Vpp bereitgestellt wird.

Anschließend den Trimmer DIST (distanzabhängige 
Entzerrung) so regeln, daß die Rekonstruktion des 
Videosignals an die Distanz angepaßt wird (prüfen 
Sie das Signal mit einem Oszilloskop). Wird das Signal 
zu stark kompensiert, versuchen Sie nachzubessern, 
indem Sie einige Dipschalter am Sender auf OFF 
setzen; ist die Kompensation zu gering, versuchen 
Sie, einige Dipschalter des Senders auf ON zu setzen.

ON

1 2

A B

3

Fig. 03 TWM2.

ON

1 2

A B

3

Fig. 04 TWP.

6.2.1.1 Konfiguration der 
Aktiv-Sendeeinrichtung
Setzen Sie die Dip-Schalter auf ON, die für die 
jeweilige Kabellänge erforderlich sind: Auf diese 
Weise erhält man das stärkste Videosignal auf 
dem Monitor (bitte beachten Sie, daß Dip 1 die 
kleinere, Dip 3 die größere Entzerrung bewirkt; 
es lassen sich aber auch Kombinationen aus 
den 3 Dipschaltern bilden). Im Anschluß an die 
Einstellung des Empfängers ist es möglicherweise 
erforderlich, den Sender leicht nachzujustieren.

6.2.2 Konfiguration der Passiv-
Sendeeinrichtung TWP
Mit den Dip-Switches (Dipschalter) ist es möglich 
das Ausgangsvideosignal (auf der Klemme 
für das Zweiader-Paar-Kabel) vermindern. 
Siehe die Werte in der folgenden Tabelle. 

Diese Funktion ist mit kurzen Entfernungen, 
mit Empfänger- Eingangssignal mit zu hochen 
Niveaus und Sättigungsrisiko benötigt 

DIP STELLUNG

Dip1 Dip2 Dip3 V Ausgang auf Klemme

ON ON ON Vout (twisted)= V in (coax) 
x 1.15

OFF ON ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 2

OFF OFF ON Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 3

OFF OFF OFF Vout (twisted)= V in (coax) x 
1.15 / 4

Tab. 02 Wenn TWP als Passivempfänger benutzt ist, 
alle Dip-Switches auf “ON” einstellen

DBF_TWRB2
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2A
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWP
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6.2.4 Kabeltyp

 h
 Zu benutzen ist ein Kabel des Typs 
UTP (Unshielded Twisted Pair) Cat. 
5e (Bezeichnung nach den Standards 
TIA/EIA 568A und ISO/IEC 11801). 
Mit diesem Kabel lassen sich große 
Entfernungen überbrücken (siehe 
Tab.2), außerdem können über ein und 
dasselbe Kabel mehrere Video- oder 
Telemetriesignale übertragen werden.

Überdies ist es möglich, die Distanzen durch 
die Nutzung von paarweisen Zwischensendern 
oder –empfängern auszuweiten: In diesem Fall 
ist es empfehlenswert, ¾ der Höchstentfernung 
für eine einzelne Teilstrecke nicht zu 
überschreiten und maximal ein Zwischenpaar 
zu verwenden, um die Qualität des Videosignals 
nicht zu stark zu beeinträchtigen.

Die Einrichtung funktioniert auch mit anderen 
Kabeltypen UTP (Cat. 2 oder höher - 18/24 AWG 
– 100 ± 20 Ohm). Die Leistungen und die Qualität 
des Videosignals sind mit dem Kabeltyp und 
mit der Lage verbunden, wo er sich befindet.

HAUPTEIGENSCHAFTEN EINES KABELS DER CAT. 5E – 
100 OHM - 24 AWG BEI 20 °C
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100 ± 15 
ohm 

21 dB/km 
@ 1 Mhz

62 dB/km 
@ 1 Mhz

192 ohm/
km

PE

43 dB/km 
@ 4 Mhz

53 dB/km 
@ 4 Mhz

65 db/km 
@10 Mhz

47 dB/
km @ 10 
Mhz

Tab. 04 Kabeleigenschaften UTP Cat. 5e – 100 Ohm.

Bei Bedarf (nur wenn die Distanzen nahe den 
Höchstwerten liegen oder wenn fast keine 
Farbe vorhanden ist) kann der Trimmer BURST 
(Farbe) aktiviert werden, indem man den Jumper 
in Position A und den Trimmer BURST umlegt 
und danach die Farbe optimal einstellt.

Bei Verwendung von MDI, die für die 
Zweidrahtübertragung konfiguriert wurden (siehe die 
Bedienungsanleitung über MDI), sind die Jumper J1 
und J2 wegzulassen, um die Dämpfung einzustellen.

DIE LEDS HABEN FOLGENDE BEDEUTUNG

AN AUS

GRÜNE LED 
ODER “PW ON”  
ODER “POWER”

Korrekte 
Spannung- 
Versorgung

Korrekte 
Spannung- 
Versorgung

ROTE LED ODER “ 
LEVEL OUT ”  
ODER “ LEVEL”

Gute Qualität des 
Videosignal

Mangelhaftes 
oder Kein 
Videosignal 

Tab. 03 

Öffnet man die Drahtbrücke mit der 
Kennzeichnung BALANCE, lassen sich bis 
zu 3 Empfänger hintereinander schalten, 
wie in der Abbildung dargestellt.

Video OUT Video OUT Video OUT

A - B

RX 1
A - B

Nicht beendet
(BALANCE offen)

RX 2
A - B

Nicht beendet
(BALANCE offen)

RX 1
A - B

Beendet
(BALANCE zu)

Fig. 08 

 j
Am letzten Empfänger dieser Kette muss 
die Drahtbrücke geschlossen bleiben. 
Den STUB Anschluss nicht benutzen.

DBF_MDI
DBF_MDI
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7 Wartung und Reinigung

 h
Es wird empfohlen, ihn direkt mit der 
Videokamera (TWM2/TWP) zu verbinden 
und auf einer soliden Unterlage 
abzulegen (Versionen auf Kasten IP) 
oder ihn fest an den Gestellkorb (Rack) 
zu schrauben (TWRR2), die Versorgungs- 
und Verbindungskabel so untergebracht, 
daß sie einerseits dem Bediener nicht 
hinderlich sind und daß sie andererseits 
weder gespannt noch verdreht werden.

 h
 Falls der Sender TWM2 in Gehäusen bei 
besonders warmen Orten benutzt wird, 
ist es empfohlen, ihn mit 12V zu speisen.

 h
Verwenden Sie für die Versionen auf dem 
Kasten IP56 die beiliegenden Stopfen, um 
die vollständige Isolierung sicherzustellen.

8 Müllentsorgungsstellen

 n
Dieses Symbol und das entsprechende 
Recycling-System gelten nur für 
EULänder und finden in den anderen 
Ländern der Welt keine Anwendung.

Ihr Produkt wurde entworfen und hergestellt 
mit qualitativ hochwertigen Materialien 
und Komponenten, die recycelt und 
wiederverwendet werden können.

Dieses Symbol bedeutet, daß elektrische und 
elektronische Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer 
von Hausmüll getrennt entsorgt werden sollen.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen 
Sammelstelle oder im Recycling Centre.

In der Europäischen Union gibt es unterschiedliche 
Sammelsysteme für Elektrik- und Elektronikgeräte.

6.2.4.1 Begriffserläuterung:
• Dämpfung - Amplitudenverringerung eines 

Signals, das entlang eines Leiters unterwegs ist

• N.E.X.T. - Near-End Xtalk (Crosstalk) oder 
Nebensprechen, gibt an, wie stark ein Signal 
von einem anderen Signal gestört wird

• AWG - American Wire Gauge, amerikanisches 
System zur Messung des Kabeldurchmessers.

HÖCHSTLEISTUNGEN MIT EINEM KABEL UTP 
4X2X24AWG CAT. 5E – 100 OHM

FARBE S/W

1 VIDEOSIGNAL 1500m 2000m

4 VIDEOSIGNAL 1500m 1500m

Tab. 05 Höchstleistungen.

HÖCHSTLEISTUNGEN MIT EINEM KABEL UTP 
4X2X24AWG CAT. 5E – 100 OHM

FARBE S/W

1 VIDEOSIGNAL 350m 600m

4 VIDEOSIGNAL 350m 600m

Tab. 06 Sender TWP,, Empfänger TWP.

HÖCHSTLEISTUNGEN MIT EINEM KABEL UTP 
4X2X24AWG CAT. 5E – 100 OHM

FARBE S/W

1 VIDEOSIGNAL 750m 1250m

4 VIDEOSIGNAL 750m 1250m

Tab. 07 Sender TWP, Empfänger und TWRR2/TWRB2/TWRB2A.

DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2
DBF_TWRB2A
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9.4 Kommunikation
Möglichkeit zur Vergrößerung der max Entfernung 
durch die Zwischenschaltung von Sender-Empfänger-
Paaren (in diesem Fall wird es empfohlen, für die 
einzelne Strecke 3/4 der Höchstentfernung nicht zu 
überschreiten)

Mit Kabel UTP Cat.5e

9.5 Umgebung
Innen/Außen (für TWT2, TWRB2, TWT2A)

Innen (für TWRC1, TWM2 und TWRR2)

Betriebstemperatur:-10°C / +50°C (TWM2, TWT2, TWRB2, 
TWT2A)

9.6 Zertifizierungen
Elektrische Sicherheit (CE): EN60950-1

Elektromagnetische Verträglichkeit (CE): EN50130-4, 
EN61000-6-3

Schutzart IP: EN60529 (IP56, TWT2, TWRB2, TWT2A)

EAC-Zertifizierung

9 Technische Daten
9.1 Allgemeines
Nicht von den Loop-Massen beeinträchtigt

Überspannungsschutz

Aktiv- Übertragungssender: TWM2, TWT2, TWT2A

Aktiv- Übertragungsempfänger: TWRR2, TWRB2

Höchstentfernung mit Kabel UTP Cat.5e
Aktiv- Übertragungssender/Empfänger

 - 1500m Farbsignal

 - 2000m Schwarz-Weiß-Signal
Umrüstung von ausgelaufenen Modellen: weitere Auskünfte bei VIDEOTEC 
erhältlich.

9.2 Mechanik
TWM2
Abmessungen: 40x25x63mm (ohne Verbinder)

Einheitsgewicht: 0.1kg

TWT2 - TWRB2 - TWT2A
Kunststoffgehäuse

Abmessungen: 129x89x58mm (ohne 
Kabelverschraubungen )

Einheitsgewicht: 0.1kg (TWT2), 0.2kg (TWRB2)

TWRR2
Abmessungen: 3Ux6TEx190mm Eurocard

Einheitsgewicht: 0.1kg

TWRC1
Abmessungen: Rack 19”, 3U/84TE

Einheitsgewicht: 3kg

9.3 Elektrik
Videoeingang Sender: 1.0Vpp, 75 Ohm

Videoausgang Sender: 2x0.5Vpp

Video Eingang Empfänger 0.05Vpp - 0.55Vpp

Video Ausgang Empfänger 1.0Vpp - 2.5 Vpp

Ausgangsimpedanz Sender: 110Ohm

Eingangsimpedanz Empfänger: 100 Ohm±10%

Speisung TWT2 / TWM2 / TWRB2 / TWRR2: 12Vdc/24Vac

Speisung TWT2A: 230Vac

Maximaler Verbrauch: 2W

Zu verwendende Kabeltypen: Kabel UTP Cat.5e oder 
höher, 24AWG, 100 Ohm

TWRC1
Verbrauch: 30W

Netzteil Im Lieferumfang mit TWRC1

IN 100-240Vac - OUT 12Vdc, 47/63Hz, 2A



VIDEOTEC S.p.A. 
www.videotec.com 
Printed in Italy
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1 Информация о 
данном руководстве
Перед установкой и использованием данного 
устройства необходимо внимательно 
прочитать настоящее руководство. 
Хранить данное руководство под рукой для 
возможности обращения в будущем.

1.1 Условные 
обозначения шрифтами

 g
ОПАСНО! 
Повышенная опасность. 
Опасность удара электрическим током. 
Если не указано иное, отключите 
питание, прежде чем приступить 
к выполнению операций.

 h
ВНИМАНИЕ! 
Средняя опасность. 
Очень важная операция для 
правильной работы системы. 
Рекомендуется внимательно прочитать 
указанную процедуру и следовать 
ей в предусмотренном порядке.

 j
ИНФО 
Описание характеристик системы. 
Рекомендуется внимательно прочитать, 
чтобы понять последующие этапы.

2 Примечания об 
авторских правах 
и информация о 
торговых марках
Наименования продукта и указанных 
компаний являются зарегистрированными 
торговыми марками, принадлежащими 
соответствующим предприятиям.

3 Правила техники 
безопасности

 h
Производитель снимает с себя 
всякую ответственность за ущерб, 
причиненный в результате 
использования оборудования не 
по назначению и без соблюдения 
инструкций, изложенных в данном 
руководстве.  Производитель также 
оставляет за собой право на внесение 
изменений без предварительного 
уведомления. При составлении и 
проверке документации настоящего 
руководства были включены все 
необходимые меры предосторожности, 
тем не менее, производитель 
снимает с себя ответственность за 
результаты ее использования. То же 
самое относится к любому лицу или 
компании, участвующим в создании 
и публикации данного руководства.

• Установка и техобслуживание прибора должно 
выполняться только квалифицированным 
техническим персоналом.

• Перед выполнением технических операций 
на приборе отключить электропитание.

• Не использовать силовые кабели с 
признаками износа или старения. 

• Ни в коем случае не выполнять 
непредусмотренные данным руководством 
соединения или изменения: использование 
несоответствующих приборов может 
стать причиной серьёзных рисков для 
безопасности персонала и системы.

• Использовать только оригинальные 
запасные части. Использование 
неоригинальных запасных частей может 
привести к пожарам, электрическим 
разрядам или другим опасностям. 

• До начала установки проверьте, изучив 
для этого маркировочные этикетки, чтобы 
поставленный материал соответствовал 
определённым требованиям ("4.2 
Маркировка изделия", страница 4).

• Выполнить подключение к линии 
электропитания, соответствующей 
указанной на этикетке маркировки ("4.2 
Маркировка изделия", страница 4). В 
случае пассивных передатчиков (TWP), 
не подавать питание на устройство.

DBF_TWP
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5 Подготовка изделия 
к использованию

 h
Любое изменение, выполненное 
без разрешения изготовителя, 
ведёт к потере гарантии.

5.1 Меры безопасности 
перед использованием

 g
В конфигурации с 115/230 В перем.
тока необходимо установить на линии 
питания вверху одноконтактный 
главный выключатель 1 0 (расстояние 
открытия контактов d > 3 мм). Данный 
выключатель следует использовать для 
отключения питания перед выполнением 
любого техобслуживания или открытия 
предохранительного кожуха.

5.2 Содержимое и распаковка
При поставке изделия убедитесь в том, 
что упаковка не повреждена и не имеет 
явных признаков падений или царапин.

В случае видимых повреждений упаковки 
немедленно свяжитесь с поставщиком.

Храните упаковку на случай, если необходимо 
отправка изделия для ремонта.

Убедитесь в том, что содержимое соответствует 
списку материалов, приведённому ниже:

• Передатчик или ресивер

• Руководство с инструкциями

5.3 Безопасная утилизация 
упаковочных материалов
Упаковка полностью состоит из 
перерабатываемого материала. Техник, 
выполняющий установку, должен переработать 
их в отходы в соответствии с правилами 
дифференцированного сбора или, в любом 
случае, в соответствии с действующими  в 
стране использования стандартами.

Напоминаем, что в случае возврата 
неисправного изделия рекомендуется сохранить 
оригинальную упаковку для транспортировки.

• Прибор считается отключенным только 
когда питание отключено (исключено 
TWP) и соединительные кабели с другими 
устройствами были отключены.

4 Идентификация
4.1 Описание и 
назначение изделия
Система двухпроводной видеопередачи состоит 
из передатчика видео, который принимает 
композитный видеосигнал, исходящих 
от телекамеры, и конвертирует его для 
передачи по витой паре. Затем, ресивер снова 
конвертирует сигнал в композитное видео.
Оба устройства поддаются регулировке, что 
позволяет усиление и выравнивание сигнала. 
Таким образом, можно достичь значительных 
расстояний (до 1500 м с цветным сигналом 
при использовании кабеля UTP Cat. 5e).
Существует широкая гамма моделей, способных 
удовлетворить самые разные потребности. 
Передатчик может поставляться в корпусе IP56 
для наружного монтажа в версии 12 В пост.т./24 В 
пер.т. (TWT2) и в версии 230 В пер.т., 50 Гц (TWT2A). 
Доступен также в мини-версии (TWM2), с питанием 
низкого напряжения, для установки во внешнем 
кожухе. Также и ресиверы могут поставляться в 
корпусе IP56 для наружного монтажа в версии 12 
В пост.т./24  пер.т. (TWRB2) и в версии 230 В пер.т., 
50 Гц (TWRB2A). Также, доступен ресивер с платой 
европейского стандарта (TWRR2), с питанием 
низкого напряжения, для установки на стойку.

4.2 Маркировка изделия

 h
На двухпроводных передатчиках и 
ресиверах видео имеются две этикетки, 
соответствующие маркировке CE.

На первой этикетке приведена 
следующая информация:

• Идентификационный код модели 
(штрих-код Extended 3/9)

• Напряжение питания (Вольт)*

• Потребление (Ватт)*

На второй этикетке указан серийный номер 
модели (штрих-код Extended 3/9).

Во время установки убедиться, что технические 
характеристики системы питания передатчика 
соответствуют требуемым. использование 
несоответствующего оборудования может 
привести к серьезной опасности как для 
персонала, так и для оборудования.

* В случае пассивных устройств (TWP) 
питание и соответствующие маркировочные 
данные не предусмотрены.

DBF_TWP
DBF_TWT2
DBF_TWT2A
DBF_TWM2
DBF_TWRB2
DBF_TWRB2A
DBF_TWRR2
DBF_TWP
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6.2 Конфигурирование

 g
Следует быть предельно внимательными 
во время конфигурирования моделей 
TWT2A и TWRB2A во избежание 
случайных контактов между 
используемым для регулировки 
инструментом и частями под высоким 
напряжением (230 В перем.т.), поскольку 
регулировка должна проводится, 
когда устройство под напряжением.

 h
Процедура конфигурирования позволяет 
настроить устройство на оптимальную 
работу и должна проводится 
исключительно квалифицированным 
техническим персоналом.

6.2.1 Передатчики

Pис. 01 TWT2A.

Pис. 02 TWT2.

6 Установка и сборка

 h
Установка и сборка оборудования 
должны выполняться только 
квалифицированным персоналом.

6.1 Установка
6.1.1 Подключения

 h
Для выполнения подключений 
достаточно следовать схеме, 
приведенной в находящейся ниже 
таблице, где для каждой модели 
указан коннектор, который следует 
использовать, в зависимости от 
подключаемого устройства.

ТАБЛИЦА ПОДКЛЮЧЕНИЙ

М
од

ел
ь

Те
ле

ка
м

ер
а

М
он

ит
ор

Дв
ух

пр
ов

од
на

я 
ви

та
я 

па
ра

П
ит

ан
ие

TWP BNC --- A B ---

TWM2 BNC --- A B AC / DC

TWT2 GND | 
ВИДЕО 
ВХ

--- A B AC / DC

TWT2A GND | 
ВИДЕО 
ВХ

--- A B L N

TWRB2 --- GND | 
ВИДЕО 
ВЫХ

A B AC / DC

TWRR2* --- ВИДЕО 
ВЫХ

A B ИСТОЧНИК 
ПИТАНИЯ

TWRB2A --- GND | 
ВИДЕО 
ВЫХ

A B L N

Таб. 01 * В случае ресивера TWRR2 коннекторы 
расположены сзади стойки.

ВИДЕО вход

ВИДЕО вход

Выход витой 
пары

DBF_TWT2A
DBF_TWRB2A
DBF_TWT2A
DBF_TWT2
DBF_TWP
DBF_TWM2
DBF_TWT2
DBF_TWT2A
DBF_TWRB2
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2A
DBF_TWRR2
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6.2.3 Ресиверы

++ +

Pис. 05 TWRB2.

Pис. 06 TWRR2.

+++

Pис. 07 TWRB2A.

Сначала отрегулировать триммер GAIN 
(усилие), чтобы получить сигнал 1 Vpp.

Затем, отрегулировать триммер DIST 
(выравнивание расстояния), чтобы 
восстановить видеосигнал в зависимости 
от расстояния (с помощью осциллоскопа 
контролировать сигнал). Если сигнал 
оказывается чрезмерно компенсированным, 
попробовать переместить некоторые dip-
переключатели передатчика в положение 

ON

1 2

A B

3

Pис. 03 TWM2.

ON

1 2

A B

3

Pис. 04 TWP.

6.2.1.1 Конфигурирование 
активного передатчика
Установить dip-переключатель на ON (ВКЛ) 
согласно расстояния кабеля, чтобы получить 
на мониторе наилучший видеосигнал (следует 
учитывать, что dip-переключатель 1 обеспечивает 
меньшее выравнивание, а dip-переключатель 
3 большее; можно также устанавливать 
комбинации из трех dip-переключателей). 
Затем, после регулировки ресивера, может 
быть необходимо незначительно изменить 
калибровку, установленную на передатчике.

6.2.2 Конфигурирование 
пассивного передатчика TWP
При помощи dip-переключателя можно 
ослабить выходной видеосигнал (на клемме 
для витого кабеля) согласно приведенных в 
таблице значений. Эта функция может быть 
необходимой в случае коротких расстояний, 
при входном сигнале ресивера на очень 
высоком уровне и при риске перегрузки.

ПОЛОЖЕНИЕ DIP

Dip1 Dip2 Dip3 V выход на клемму

ВКЛ ВКЛ ВКЛ V вых (витой) = V вх (коакс.) 
x 1,15

ВЫКЛ ВКЛ ВКЛ V вых (витой) = V вх (коакс.) 
x 1,15 / 2

ВЫКЛ ВЫКЛ ВКЛ V вых (витой) = V вх (коакс.) 
x 1,15 / 3

ВЫКЛ ВЫКЛ ВЫКЛ V вых (витой) = V вх (коакс.) 
x 1,15 / 4

Таб. 02 В том случае, если TWP используется как 
пассивный ресивер, необходимо установить все 
dip-переключатели в положение “ON” (ВКЛ).

ВИДЕО ВЫХОД

БАЛАНС

ОСЛАБИТЕЛЬ

GND СИГНАЛ ВЫХОДА

СИГНАЛ ПРИСУТСТВИЯ

БАЛАНС

СИ
ГН

А
Л П

РИ
СУТС

ТВИ
Я

П
РЕД

О
ХРА

Н
И

ТЕЛЬ 50m
A

 T

DBF_TWRB2
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2A
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWP


RU
 - Русский - Учебник инструкции

7

6.2.4 Тип кабеля

 h
Тип кабеля, который следует 
использовать - это UTP (Unshielded 
Twisted Pair - неэкранированная витая 
пара) Cat. 5e (определен согласно 
стандартов TIA/EIA 568A и ISO/IEC 
11801). При помощи этого кабеля можно 
покрывать длинные расстояния (см. 
Таб. 2), также один такой кабель может 
пропускать несколько видеосигналов 
или сигналов телеметрической связи.

Расстояние также можно увеличить с помощью 
промежуточных пар передатчиков и ресиверов, 
в таком случае рекомендуется, чтобы длина 
одного отрезка не превышала ¾ максимального 
расстояния, в крайнем случае, использовать 
промежуточную пару, чтобы не наносить 
чрезмерного вреда качеству видеосигнала.

Устройство работает также и с другими типами 
кабеля UTP (Cat. 2 или выше - 18/24 AWG – 100 
± 20 Ом), но эксплуатационные характеристики 
и качество видеосигнала зависят от самого 
кабеля и от среды, в которой он протянут.

ГЛАВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КАБЕЛЯ CAT. 5E – 100 
ОМ - 24 AWG ПРИ 20 °C

И
м

пе
да

нс
 

(1
-1

00
 М

Гц
)

О
сл

аб
ле

ни
е 

(м
ак

с)

N
.E

.X
.T

. (
м

ин
)

Со
пр

от
ив

ле
ни

е 
пе

тл
и 

(м
ак

с)

И
зо

ля
ци

я 

100 ± 15 
Ом 

21 дБ/км 
@ 1 МГц

62 дБ/км 
@ 1 МГц

192 Ом/
км

PE

43 дБ/км 
@ 4 МГц

53 дБ/км 
@ 4 МГц

65 дБ/км 
@10 МГц

47 дБ/км 
@ 10 МГц

Таб. 04 Характеристики кабеля UTP Cat. 5e – 100 Ом.

OFF (ВЫКЛ); если сигнал мало компенсирован, 
попробовать переместить некоторые dip-
переключатели в положение ON (ВКЛ).

При необходимости (только при расстояниях, 
близких к максимальным или когда не удается 
получить цвет), активировать триммер 
BURST (цвет), устанавливая в положение А 
перемычку и отрегулировать триммер BURST 
до получения максимально хорошего цвета.

Если используются малые купольные 
видеокамеры MDI, настроенные на передачу 
по витому кабелю (см. руководство к MDI), 
следует удалить перемычки J1 и J2, чтобы 
отрегулировать ослабление сигнала.

ЗНАЧЕНИЕ СИД

ГОРИТ ПОТУХШИЙ

ЗЕЛЕНЫЙ СИД 
ИЛИ “PW ON” 
ИЛИ “POWER”

Правильное 
питание

Отсутствие 
питания

КРАСНЫЙ СИД 
“LEVEL OUT”  
ИЛИ “LEVEL”

Присутствует 
хороший 
уровень 
видеосигнала

Недостаточный 
уровень или 
отсутствие 
видеосигнала

Таб. 03 

Открывая перемычку, обозначенную 
надписью BALANCE, можно подключить до 3 
ресиверов в каскад, как указано на рисунке.

Video OUT Video OUT Video OUT

A - B

RX 1
A - B

Non terminato
(BALANCE aperto)

RX 2
A - B

Non terminato
(BALANCE aperto)

RX 1
A - B

Terminato
(BALANCE chiuso)

Pис. 08 

 j
На последнем ресивере цепи, перемычка 
должна оставаться закрытой. Не 
использовать соединение STUB.

ВИДЕО ВЫХОД

Не закончено 
(БАЛАНС открыт)

Не закончено 
(БАЛАНС открыт)

Не закончено 
(БАЛАНС закрыт)

ВИДЕО ВЫХОД ВИДЕО ВЫХОД

DBF_MDI
DBF_MDI
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7 Техническое 
обслуживание и очистка

 h
Рекомендуется использовать его 
посредством прямого подключения 
к телекамере (TWM2,TWP), 
прикрепленным к неподвижному 
основанию (версии в корпусе IP) или 
надежно привинченным к каркасу 
(TWRR2), силовые и соединительные 
кабели должны быть в таком положении, 
чтобы не мешать оператору, не быть в 
натяжении и не быть закрученными.

 h
Если используется передатчик TWM2 
внутри кожуха в особо жарких 
помещениях, рекомендуемое 
питание составляет 12 В пост. т.

 h
Для версий в корпусе IP56, 
следует использовать заглушки 
из комплекта поставки, чтобы 
обеспечить полную изоляцию.

8 Утилизация отходов.

 n
Данный символ и система переработки 
действительны только в странах ЕС и не 
применяются в других странах мира.

Ваше изделие было выполнено из материалов и 
компонентов высокого качества, которые можно 
повторно использовать или переработать. 

Электрические и электронные изделия, 
отмеченные данным знаком, в конце 
эксплуатации необходимо утилизировать 
отдельно от бытовых отходов. 

Рекомендуем сдать это устройство в центр 
сбора отходов или на экостанцию.

В Европейском Союзе существуют 
системы дифференцированного сбора 
электрических и электронных продуктов.

6.2.4.1 Значение терминов
• Ослабление - это уменьшение амплитуды 

сигнала, который проходит через проводник

• N.E.X.T. - Near-End Xtalk (Crosstalk) или 
диафония (перекрёстные помехи) указывает 
на сколько один сигнал препятствует другому

• AWG - American Wire Gauge, американская 
система измерения диаметра кабелей.

МАКСИМАЛЬНАЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ С 
КАБЕЛЕМ UTP 4X2X24AWG CAT. 5E – 100 ОМ

ЦВЕТ Ч/Б

1 
ВИДЕОСИГНАЛ

1500 м 2000 м

4 
ВИДЕОСИГНАЛА

1500 м 1500 м

Таб. 05 Максимальная производительность.

МАКСИМАЛЬНАЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ С 
КАБЕЛЕМ UTP 4X2X24AWG CAT. 5E – 100 ОМ

ЦВЕТ Ч/Б

1 
ВИДЕОСИГНАЛ

350 м 600 м

4 
ВИДЕОСИГНАЛА

350 м 600 м

Таб. 06 Передатчик TWP, ресивер TWP.

МАКСИМАЛЬНАЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ С 
КАБЕЛЕМ UTP 4X2X24AWG CAT. 5E – 100 ОМ

ЦВЕТ Ч/Б

1 
ВИДЕОСИГНАЛ

750 м 1250 м

4 
ВИДЕОСИГНАЛА

750 м 1250 м

Таб. 07 Передатчик TWP, ресивер и TWRR2/TWRB2/TWRB2A.

DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWM2
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWP
DBF_TWRR2
DBF_TWRB2
DBF_TWRB2A
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9.4 Сообщения
Есть возможность увеличить дистанцию передачи, 
путем использования повторителей приемники и 
передатчика. Мы рекомендуем вам использовать 
длину передачи на ¾ указанной длины.

Используемый кабель UTP Cat.5e

9.5 Среда
Внутренняя/Наружная установка (TWT2, TWRB2, 
TWT2A)

Внутренняя (TWRC1, TWM2 e TWRR2)

Рабочая температура:-10°C / +50°C (TWM2, TWT2, 
TWRB2, TWT2A)

9.6 Сертификация
Электрическая безопасность (CE): EN60950-1

Электромагнитная совместимость (CE): EN50130-4, 
EN61000-6-3

Степень защиты IP корпуса: EN60529 (IP56, TWT2, 
TWRB2, TWT2A)

Сертификат EAC

9 Технические параметры
9.1 Общее
Невосприимчивость к земляным петлям

Встроенная грозозащита

Активные передатчики: TWM2, TWT2, TWT2A

Активные приемники: TWRR2, TWRB2

Максимальная дистанция с UTP Cat.5e
Активный передатчик и приемник

 - 1500m цветной сигнал

 - 2000m ч\б сигнал
Модернизация по прекращенной продукции: контакт VIDEOTEC для 
дальнейших уточнений.

9.2 Механика
TWM2
Размеры: 40x25x63mm (разъем не включен)

Вес устройства: 0,1kg

TWT2 - TWRB2 - TWT2A
Корпус изготовлен из пластика

Размеры: 129x89x58mm (гермовводы не включены)

Вес устройства: 0.1kg (TWT2), 0.2kg (TWRB2)

TWRR2
Размеры: 3Ux6TEx190mm Eurocard

Вес устройства: 0,1kg

TWRC1
Размеры: Rack 19”, 3U/84TE

Вес устройства: 3kg

9.3 Электрические 
характеристики
Вход видео передатчика: 1.0Vpp, 75 Ohm

Выход видео передатчика: 2x0.5Vpp

Вход видео приемника: 0.05Vpp - 0.55Vpp

Выход видео приемника: 1.0Vpp - 2.5 Vpp

Сопротивление видеовыхода передатчика: 110Ohm

Сопротивление видеовхода передатчика: 100 
Ohm±10%

Напряжение питания: TWT2 / TWM2 / TWRB2 / TWRR2: 
12Vdc/24Vac

Напряжение питания TWT2A: 230Vac

Потребление: 2W

Использовать кабель UTP Cat.5e или выше, 24AWG, 
100 Ом

TWRC1
Потребление: 30W

Блок питания входит в комплект с TWRC1

Вход 100-240Vac – Выход 12Vdc, 47/63Hz,2А



VIDEOTEC S.p.A. 
www.videotec.com 
Напечатано в Италии
MNVCTW2_1511_RU





MNVCTW2_1511

Headquarters Italy Videotec S.p.A.
Via Friuli, 6 - I-36015 Schio (VI) - Italy
Tel. +39 0445 697411 - Fax +39 0445 697414
Email: info@videotec.com

France Videotec France SARL
Immeuble Le Montreal, 19bis Avenue du Québec, ZA de Courtaboeuf
91140 Villebon sur Yvette - France
Tel. +33 1 60491816 - Fax +33 1 69284736
Email: info.fr@videotec.com

Asia Pacific Videotec (HK) Ltd
Flat 8, 19/F. On Dak Industrial Building, No. 2-6 Wah Sing Street
Kwai Chung, New Territories - Hong Kong
Tel. +852 2333 0601 - Fax +852 2311 0026
Email: info.hk@videotec.com

Americas Videotec Security, Inc.
Gateway Industrial Park, 35 Gateway Drive, Suite 100
Plattsburgh, NY 12901 - U.S.A.
Tel. +1 518 825 0020 - Fax +1 518 825 0022
Email: info.usa@videotec.com - www.videotec.us

www.videotec.com


	ENGLISH
	1 About this manual
	1.1 Typographical conventions

	2 Notes on copyright and information on trademarks
	3 Safety rules
	4 Identification
	4.1 Product description and type designation
	4.2 Product markings

	5 Preparing the product for use
	5.1 Safety precautions before use
	5.2 Contents and unpacking
	5.3 Safely disposing of packaging material

	6 Installing and assembling
	6.1 Installation
	6.1.1 Connections

	6.2 Configuration
	6.2.1 Transmitters
	6.2.1.1 Active transmitter setup

	6.2.2 TWP passive transmitter setup
	6.2.3 Receivers
	6.2.4 Type of cable
	6.2.4.1 Meaning of the terms



	7 Maintaining and cleaning
	8 Disposal of waste materials
	9 Technical data
	9.1 General
	9.2 Mechanical
	9.3 Electrical
	9.4 Communications
	9.5 Environment
	9.6 Certifications


	ITALIANO
	1 Informazioni sul presente manuale
	1.1 Convenzioni tipografiche

	2 Note sul copyright e informazioni sui marchi commerciali
	3 Norme di sicurezza
	4 Identificazione
	4.1 Descrizione e designazione del prodotto
	4.2 Marcatura del prodotto

	5 Preparazione del prodotto per l’utilizzo
	5.1 Precauzioni di sicurezza prima dell’utilizzo
	5.2 Contenuto e disimballaggio
	5.3 Smaltimento in sicurezza dei materiali di imballaggio

	6 Installazione e assemblaggio
	6.1 Installazione
	6.1.1 Collegamenti

	6.2 Configurazione
	6.2.1 Trasmettitori
	6.2.1.1 Configurazione trasmettitore attivo

	6.2.2 Configurazione trasmettitore passivo TWP
	6.2.3 Ricevitori
	6.2.4 Tipo di cavo
	6.2.4.1 Significato dei termini



	7 Manutenzione e pulizia
	8 Smaltimento dei rifiuti
	9 Dati tecnici
	9.1 Generale
	9.2 Meccanica
	9.3 Elettrico
	9.4 Comunicazioni
	9.5 Ambiente
	9.6 Certificazioni


	FRANÇAIS
	1 À propos de ce mode d’emploi
	1.1 Conventions typographiques

	2 Notes sur le copyright et informations sur les marques de commerce
	3 Normes de securité
	4 Identification
	4.1 Description et désignation du produit
	4.2 Marquage du produit

	5 Préparation du produit en vue de l’utilisation
	5.1 Précautions de sécurité avant l’utilisation
	5.2 Contenu et déballage
	5.3 Élimination sans danger des matériaux d’emballage

	6 Installation et assemblage
	6.1 Installation
	6.1.1 Connexions

	6.2 Configuration
	6.2.1 Transmetteurs
	6.2.1.1 Configuration transmetteur actif:

	6.2.2 Configuration transmetteur passif TWP
	6.2.3 Récepteurs
	6.2.4 Type de câble
	6.2.4.1 Signification des termes utilisés:



	7 Entretien et nettoyage
	8 Élimination des déchets
	9 Données techniques
	9.1 Généralités
	9.2 Mécanique
	9.3 Électrique
	9.4 Communications
	9.5 Environnement
	9.6 Certifications


	DEUTSCH
	1 Allgemeines
	1.1 Schreibweisen

	2 Anmerkungen zum Copyright und Informationen zu den Handelsmarken
	3 Sichereitsnormen
	4 Identifizierung
	4.1 Beschreibung und Bezeichnung des Produktes
	4.2 Kennzeichnung des Produkts

	5 Vorbereitung des Produktes auf den Gebrauch
	5.1 Sicherheitsvorkehrungen vor dem Gebrauch
	5.2 Inhalt und Entfernen der Verpackung
	5.3 Sichere Entsorgung der Verpackungsmaterialien

	6 Installation und Zusammenbau
	6.1 Installation
	6.1.1 Anschlüsse

	6.2 Konfigurieren
	6.2.1 Sender
	6.2.1.1 Konfiguration der Aktiv-Sendeeinrichtung

	6.2.2 Konfiguration der Passiv-Sendeeinrichtung TWP
	6.2.3 Empfänger
	6.2.4 Kabeltyp
	6.2.4.1 Begriffserläuterung:



	7 Wartung und Reinigung
	8 Müllentsorgungsstellen
	9 Technische Daten
	9.1 Allgemeines
	9.2 Mechanik
	9.3 Elektrik
	9.4 Kommunikation
	9.5 Umgebung
	9.6 Zertifizierungen


	РУССКИЙ
	1 Информация о данном руководстве
	1.1 Условные обозначения шрифтами

	2 Примечания об авторских правах и информация о торговых марках
	3 Правила техники безопасности
	4 Идентификация
	4.1 Описание и назначение изделия
	4.2 Маркировка изделия

	5 Подготовка изделия к использованию
	5.1 Меры безопасности перед использованием
	5.2 Содержимое и распаковка
	5.3 Безопасная утилизация упаковочных материалов

	6 Установка и сборка
	6.1 Установка
	6.1.1 Подключения

	6.2 Конфигурирование
	6.2.1 Передатчики
	6.2.1.1 Конфигурирование активного передатчика

	6.2.2 Конфигурирование пассивного передатчика TWP
	6.2.3 Ресиверы
	6.2.4 Тип кабеля
	6.2.4.1 Значение терминов



	7 Техническое обслуживание и очистка
	8 Утилизация отходов.
	9 Технические параметры
	9.1 Общее
	9.2 Механика
	9.3 Электрические характеристики
	9.4 Сообщения
	9.5 Среда
	9.6 Сертификация



